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Système mural simple vitrage
La surface vitrée de M1 est  
produite en un simple vitrage 
trempé de 10 ou 12 mm, ou 
stratifié de 6+6.1 mm ou 5+5.1 
mm avec feuille interne de PVB de 
0,38mm,  elle est  insérée dans 
un profilé en aluminium extrudé, 
constitué de deux éléments, un 
structurel et d’un carter. 
Un système de réglage des vitres 
permet une course totale sol/pla-
fond de +/-15 mm.
Les joints au sol, au plafond et le 
long du périmètre éliminent les 
ponts acoustiques et l’infiltration 
de poussière. Sont également 
prévus des modules pleins de 18 
mm d’épaisseur avec résistance au 
feu classe 2.

Einschaliges Trennwandsystem
Die Glasoberfläche von M1 
besteht aus einer einfachen Platte 
aus gehärtetem Glas mit 10 oder 
12 mm Stärke oder aus Verbund-
glas mit 6+6,1 mm oder 5+5,1 mm 
mit einer 0,38 mm starken 
Zwischenschicht aus PVC. 
Die Wand ist in ein Aluminiumprofil 
eingefügt, das aus zwei Elementen 
besteht, einem Strukturelement 
und einer Verkleidung. 
Mit einem System zum Regulieren 
der Glasscheiben können 
Schwankungen an Boden/Decke 
von +/- 15 mm ausgeglichen 
werden.
Durch Dichtungen am Boden, an 
der Decke und an den Seiten 
werden Schallbrücken und das 
Eindringen von Staub vermieden. 
Es sind auch Vollwände mit einer 
Stärke von 18 mm mit Brand-
verhaltensklasse 2 vorgesehen.

Sistema de Tabique un 
vidrio continuo
La superficie de vidrio de M1 se 
fabrica en una única pieza tem-
plada de 10 o 12 mm o laminar 
de segurida de 6+6,1 mm o 5+5,1 
mm con lámina interna en PVB de 
0,38 mm. Se introduce en un perfil 
en extruido de aluminio, formado 
por dos elementos, un elemento 
estructural y un cárter. Un sistema 
de regulación de los vidrios permite 
un desplazamiento suelo/techo de 
+/- 15 mm.
Juntas en el suelo, en el techo y en 
el perímetro de la pieza eliminan la 
transmisión del sonido y las infiltra-
ciones del polvo. Están previstos 
también paneles ciegos de 18 mm 
de grosor de la clase 2 de reacción 
al fuego.
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Sistema parete 
monolastra
La superficie vetrata di M1 è 
prodotta in lastra unica temperata 
di 10 o 12mm o stratificata da 
6+6,1mm e 5+5,1mm con foglio 
interno in PVB da 0,38mm, è 
inserita in un profilo in estruso di 
alluminio, costituito da due 
elementi strutturali, rivestiti da 
un carter. 
Uno spintore permette una 
escursione del terra/soffitto di 
+/- 15mm.
Guarnizioni a terra, soffitto e 
perimetrali alla lastra eliminano i 
ponti acustici e le infiltrazioni della 
polvere. Sono previsteanche 
pannellature cieche spessore 
18mm in classe 2 di reazione 
al fuoco.

Single glass wall
The glazed surface of M1 is a 
single pane of tempered 
(10 or 12mm) or laminated  
(6+6.1mm or 5+5.1mm with 
0.38mm sheet of PVB inside) 
glass and is placed into an 
extruded aluminium profile made 
of two structural elements and a 
cover. A pane regulation system 
allows for ground/ceiling adjusting 
of +/- 15mm.
Seals at floor, ceiling and around 
the edges of the pane eliminate 
any acoustic bridges and prevent 
infiltration of dust. Solid panels 
(18mm) with class 2 fire 
resistance rating are also 
available.
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Système mural double vitrage 
La surface vitrée de M2 est 
produite en un double vitrage 
trempé de 10 ou 12 mm, ou 
stratifié de 6+6.1 mm ou 5+5.1 
mm avec feuille interne de PVB de 
0,38mm, elle est  insérée dans un 
profilé en aluminium extrudé, 
constitué de trois éléments, un 
structurel et deux carters.
Un poussoir permet une course to-
tale sol/plafond de +/-15 mm. Les 
joints au sol, au plafond et le long 
du périmètre éliminent les ponts 
acoustiques et l’infiltration de 
poussière.
Sont également prévus 
modules pleins doubles de 18 mm 
d’épaisseur avec résistance au feu 
classe 2.

Doppelwandige Trennwand aus 
Glas Die Glasoberfläche von M2 
besteht aus einer doppelten 
Platte aus gehärtetem Glas mit 
10 oder 12 mm Stärke oder aus 
Verbundglas mit 6+6,1 mm oder 
5+5,1 mm mit einer 0,38 mm 
starken Zwischenschicht aus PVC. 
Die Wand ist in ein Aluminiumprofil 
eingefügt, das aus drei Elementen 
besteht, einem Strukturelement 
und zwei Verkleidungen.
Der Schieber gleicht Schwankun-
gen an Boden/Decke von +/- 
15 mm aus. Durch eine Dichtung 
der Platte am Boden, an der Decke 
und an den Seiten, werden Schal-
lbrücken und das Eindringen von 
Staub vermieden.
Es sind auch doppelwandige volle 
Täfelungen mit einer Stärke von 
18 mm mit Brandverhaltensklasse 
2 vorgesehen.

Sistema de Tabique dos vidrios 
continuos
La superficie de vidrio de M2 con-
sta de dos piezas templadas de 10 
o 12 mm o laminar de seguridad de 
6+6,1 mm o 5+5,1 mm con lámina 
interna en PVB de 0,38 mm. Se 
introduce en un perfil en extruido, 
formado por dos elementos, un ele-
mento estructural y un cárter. Un si-
stema de regulación de los vidrios 
permite un desplazamiento suelo/
techo de +/- 15 mm. Juntas en el 
suelo, en el techo y en el perímetro 
de la pieza eliminan la transmisión 
del sonido y las infiltraciones del 
polvo.
Están previstos también de doble 
panel ciegos de 18 mm de grosor 
de la clase 2 de reacción al fuego.

Sistema parete vetro 
doppia lastra
La superficie vetrata di M2 è 
costituita da una doppia lastra 
unica temperata di 10 o 12mm o 
in lastra stratificata da 6+6,1mm e 
5+5,1mm con foglio interno in PVB 
da 0,38mm, è inserita in un profilo 
in estruso di alluminio, costituito 
da due elementi strutturali rivestiti 
da un carter. Uno spintore permette 
una escursione terra/soffitto di +/- 
15mm. Guarnizioni a terra, soffitto 
e perimetrali alle lastre eliminano i 
ponti acustici e le infiltrazioni della 
polvere.
Sono previste anche doppie 
pannellature cieche spessore 
18mm in classe 2 di reazione al 
fuoco.

Double glass wall.
The glazed surface of M2 is a single 
double-glazed pane of tempered 
(10 or 12mm) or laminated 
(6+6.1mm or 5+5.1mm with 
0.38mm sheet of PVB inside) glass 
and is place into an extruded 
aluminium profile made of two 
structural elements and a cover.
A pane regulation system allows 
for ground/ceiling adjusting of 
+/- 15mm. Seals at floor, ceiling 
and around the edges of the pane 
eliminate any acoustic bridges and 
prevent infiltration of dust.
Solid double panels (18mm) with 
class 2 fire resistance rating are 
also available. 
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Système mural simple vitrage light.
Il est caractérisé par la simplifica-
tion et la réduction de la structure 
en aluminium. La surface vitrée 
de M3 est  produite en un simple 
vitrage trempé de 10 ou 12 mm, 
ou stratifié de 6+6.1 mm ou 5+5.1 
mm avec feuille interne de PVB de 
0,38mm,  elle est  insérée dans 
un profilé en aluminium extrudé, 
constitué de deux éléments, un 
structurel et d’un carter. 
Un système de réglage des vitres 
permet une course totale sol/
plafond de +/-15 mm. Les joints 
au sol, au plafond et le long du 
périmètre éliminent les ponts 
acoustiques et l’infiltration de pous-
sière. Sont 
également prévus des modules 
pleins de 18 mm d’épaisseur avec 
résistance au feu classe 2.

Einschaliges Glastrennwandsystem 
light. Besonderes Kennzeichen sind 
die Vereinfachung und das reduzierte 
Design der Aluminiumstruktur. Die 
Glasoberfläche von M3 besteht aus 
einer einfachen Platte aus gehärt-
etem Glas mit 10 oder 12 mm 
Stärke oder aus Verbundglas mit 
6+6,1 mm oder 5+5,1 mm mit einer 
0,38 mm starken Zwischenschicht 
aus PVC. 
Die Wand ist in ein Aluminiumprofil 
eingefügt, das aus zwei Elementen 
besteht, der Struktur und der 
Verkleidung. Mit einem System zum 
Regulieren der Glasscheiben können 
Schwankungen an Boden/Decke von 
+/- 15 mm ausgeglichen werden. 
Durch Dichtungen am Boden, an der 
Decke und an den Seiten, werden 
Schallbrücken und das Eindringen 
von Staub vermieden. Es sind auch 
Vollwände mit einer Stärke von 
18 mm mit Brandverhaltensklasse 2 
vorgesehen.

Sistema de Tabique un vidrio 
continuo LIGHT
Se caracteriza por la simplificación 
y reducción de la estructura en 
aluminio. La superficie de vidrio de 
M3 se fabrica en una única pieza 
templada de 10 o 12 mm o 
laminar de seguridad de 6+6,1 mm 
o 5+5,1 mm con lámina interna en 
PVB de 0,38 mm. Se introduce en 
un perfil en extruido de aluminio, 
formado por dos elementos, un 
elemento estructural y un cárter. Un 
sistema de regulación de los vidrios 
permite un desplazamiento suelo/
techo de +/- 15 mm. Juntas en el 
suelo, en el techo y en el perímetro 
de la pieza eliminan la transmisión 
del sonido y las infiltraciones del 
polvo. Están previstos también 
paneles )de 18 mm de grosor de la 
clase 2 de reacción al fuego.
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Sistema parete vetro 
monolastra light
È caratterizzato dalla semplifica-
zione e riduzione della struttura in 
alluminio. La superficie vetrata di 
M3 è prodotta in lastra unica 
temperata di 10 o 12mm o 
stratificata da 6+6,1mm o 
5+5,1mm con foglio interno in PVB 
da 0,38mm, è inserita in un profilo 
di estruso di alluminio, costituito 
da due elementi strutturali, rivestiti 
da un carter. Uno spintore permette 
una escursione terra/soffitto di 
+/- 15mm. Guarnizioni a terra, 
soffitto e perimetrali alla lastra 
eliminano i ponti acustici e infiltra-
zioni della polvere. Sono previste 
anche pannellature cieche con 
spessore 18mm in classe 2 di 
reazione al fuoco.

Single glass wall “light”
Features a simplified, reduced 
aluminium structure. The glazed 
surface of M3 is a single pane of 
tempered (10 or 12mm) or 
laminated (6+6.1mm or 5+5.1mm 
with 0.38mm sheet of PVB inside) 
glass and is placed into an extru-
ded aluminium profile made of two 
structural elements and a cover. A 
pane regulation system allows for 
ground/ceiling adjusting of 
+/- 15mm.
Seals at floor, ceiling and around 
the edges of the pane eliminate 
any acoustic bridges and prevent 
infiltration of dust. Solid panels 
(18mm) with class 2 fire 
resistance rating are also 
available. 
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Système de cloison
Montants tubulaire profilé en acier 
galvanisé épaisseur de 8/10 mm 
avec section de 57x30 mm, munis 
d’une triple crémaillère avant 
espacée de 32 mm avec traverses 
horizontales et prédisposition pour 
le passage des installations. 
La section est à double chambre 
tubulaire fermée pour assurer des 
performances d’isolation 
acoustique et de résistance de feu 
supérieures. Les superficies vitrées 
isolées par des joints sont en verre 
trempé de 4 ou 5 mm ou stratifiés 
de 3+3.1 mm pour une épaisseur 
totale de 6,5 mm. Les surfaces 
aveugles sont en panneaux en 
aggloméré de bois mélaminé de 
18 mm bordés en ABS d’une 
épaisseur de 1,5 mm et isolés par 
des joints. Ces panneaux sont de 
série de classe 2 pour la résistance 
au feu. Tout le périmètre est isolé 
par des joints. Le pied télescopique 
permet le réglage de +/-20 mm.

Trennwandsystem
Profilrohrständer aus verzinktem 
Stahl, Stärke 8/10 mm mit Quer-
schnitt 57x30 mm, ausgestattet 
mit dreifacher frontaler Zahnstange 
mit einer Steigung von 32 mm, 
mit horizontalen Querträgern und 
Vorbereitung für die Durchführung 
der Installationen. Der Querschnitt 
ist mit doppelter Rohrkammer, um 
eine erhöhte Feuerbeständigkeit 
und bessere akustische Isolierung 
zu erreichen. Die durch Dichtungen 
isolierten Glasflächen bestehen 
aus Sicherheitsglas mit 4 oder 
5 mm Stärke oder Verbundglas mit 
3+3,1 mm Stärke bei einer 
Gesamtstärke von 6,5 mm. Die 
vollen Flächen bestehen aus 18 mm 
starken Holzfaserplatten mit Mela-
minbeschichtung mit ABS-Kanten, 
Stärke 1,5 mm und Dichtung. Diese 
Wandelemente sind serienmäßig 
Brandverhaltensklasse 2. Der 
gesamte Umfang ist mit Dichtungen 
isoliert. Der Stellfuß ermöglicht eine 
Justierung von +/- 20 mm.

Sistema de tabique divisor
Montantes en tubular perfilado en 
acero galvanizado de 8/10 mm de 
grosor con sección de 57x30 mm. 
Disponen de triple cremallera 
frontal con paso de 32 mm, 
largueros horizontales y predisposi-
ción para pasar las instalaciones. 
La sección es de doble cámara 
tubular cerrada para garantizar un 
rendimiento superior en cuanto a 
resistencia al fuego y aislamiento 
acústico. Los modulos de vidrio 
aislados con juntas de vidrio 
templado de 4 o 5 mm o laminar 
de seguridad de 3+3,1 mm para un 
grosor total de 6,5 mm. Las 
superficies ciegas son en paneles 
de madera aglomerada de 
melamina ennoblecida de 18 mm 
con bordes en ABS de 1,5 mm de 
grosor y aislados mediante juntas. 
Estos paneles pertenecen, de 
serie, a la clase 2 de reacción al 
fuego. Todas las partes perimetra-
les están aisladas mediante juntas. 
El pie telescópico permite una 
regulación de +/- 20 mm.
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Sistema parete 
divisoria
Montanti in tubolare profilato in 
acciaio zincato spessore 8/10 mm 
con sezione 57x30mm, dotati di 
tripla cremagliera frontale passo 
32mm con traversi orizzontali e 
predisposizione per il passaggio 
degli impianti. La sezione è a 
doppia camera tubolare chiusa per 
garantire prestazioni superiori di 
resistenza al fuoco e isolamento 
acustico.Le superfici vetrate isolate 
da guarnizioni sono in vetro 
temperato di 4 o 6,5mm o 
stratificati da 3+3mm. Le superfici 
cieche sono in pannelli in conglo-
merato ligneo nobilitato melaminico 
da 18mm bordati in ABS in grande 
spessore e isolati da guarnizioni. 
Questi pannelli sono di serie in 
classe 2 di reazione al fuoco. 
Tutte le parti perimetrali sono 
isolate da guarnizioni. Il piedino 
telescopico permette una regola-
zione terra/soffitto di +/- 20mm.

Partition wall
Galvanized steel tubular uprights 
(thickness: 8/10 mm, section: 
57x30mm) with triple front rack 
(pitch 32mm), horizontal crosspie-
ces and wire system set up. The 
section has tubular, closed double 
cell to guarantee higher fire resi-
stance and acoustic insulation. 
The seal-insulated glazed surfaces 
are made of tempered (4 or 5 mm) 
or laminated (3+3.1mm) glass for 
a total thickness of 6.5 mm. The 
solid surfaces are in melamine chi-
pboard panels (thickness: 18mm 
thick) with ABS edging (1.5 mm) 
and insulated with seals. These 
panels come standard with class 
2 fire resistance rating. All edging 
parts are insulated with seals. 
The levelling feet allows +/- 20mm 
adjustment.







































Armoires cloisons toute hauteur
La paroi équipée à toute hauteur 
est constituée d’une structure de 
25 mm en bois aggloméré avec 
joints anti-poussière tout autour. 
Les panneaux arrière et les ban-
des sont en conglomérat de bois 
mélaminé épaisseur 18 mm fixés 
au côté à l’aide de crochets en 
zamak, avec bord en ABS de 1,5 
mm d’épaisseur. Tous les panne-
aux sont de série de classe 2 pour 
la résistance au feu. Les portes 
peuvent être aveugles en bois 
aggloméré de 18mm ou en verre 
trempé de 4 mm avec cadre en 
aluminium extrudé tubulaire; La 
mise à niveau de la structure est 
assurée par des pieds à vis avec 
réglage millimétrique de +/- 15 mm 
et par des poussoirs supérieurs de 
blocage à vis. Des serrures à axes 
rotatifs garantissent une fermeture 
parfaite des portes, des étagères 
en métal et aggloméré de bois, des 
porte-dossiers et des classeurs 
pour organiser le rangement 
constituent les accessoires de 
finition de la paroi S1.

Wohnwandsystem
Die Wohnwand in Raumhöhe 
besteht aus einer Struktur mit 
25 mm Stärke mit Melaminbe-
schichtung und umlaufender 
Staubschutzdichtung. Die 
Rückwände und Stirnseiten 
bestehen aus Melaminharz mit einer 
Stärke von 18 mm, das an der Seite 
mit Beschlägen aus Zamak befestigt 
ist, Einfassung aus ABS, 1,5 mm 
stark. Alle Wandelemente sind se-
rienmäßig Brandverhaltensklasse 2. 
Als Türen sind Volltüren mit Mela-
minbeschichtung, 18 mm stark, oder 
aus Sicherheitsglas, 4 mm stark, mit 
einem Rahmen aus Aluminiumprofil. 
Die Ausrichtung der Struktur erfolgt 
durch Füße mit Stellschraube mit 
millimetergenauer Positionierung 
von +/- 15 mm und an den oberen 
Schiebern mittels Verschraubung. 
Ergänzt wird die Wand S1 durch 
Drehstangenschlösser für ein 
sicheres Abschließen der Türen, 
Regalbretter aus Metall und 
Melamin, Prospekthalter und 
herausziehbare Karteikästen 
für die Organisation.

Sistema de Tabique armario
El tabique armario en altura consta 
de una estructura de 25 mm en 
madera ennoblecida con juntas 
antipolvo perimetrales. Los paneles 
traseros y laterales son en aglome-
rado de melamina de 18 mm de 
grosor fijado al costado mediante 
ganchos en zamak, con bordes en 
ABS de 1,5 mm de grosor. Todos 
los paneles pertenecen, de serie, a 
la clase 2 de reacción al fuego. Las 
hojas pueden ser ciegas en madera 
ennoblecida de 18 mm o en vidrio 
templado de 4 mm con bastidor en 
tubular extrudido de aluminio. 
La nivelación de la estructura se 
realiza mediante las patas de 
nivelación con regulación 
milimétrica de +/- 15 mm y de los 
tornillos superiores enroscados 
de bloqueo. Cerraduras con varil-
las giratorias garantizan un cierre 
perfecto de las hojas. La pared S1 
dispone de los siguientes acceso-
rios: repisas en metal y madera 
ennoblecida, soporte para carpetas 
y archivadores extraíbles para 
organizar los materiales.
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Sistema parete 
attrezzata
La parete attrezzata a tutta altezza 
è costituita da una cassa da 25mm 
in nobilitato con guarnizioni antipol-
vere perimetrali. I pannelli schiena 
e fasce sono in conglomerato 
melaminico spessore 18mm fissati 
al fianco mediante agganci in zama,  
con bordatura in ABS di grande 
spessore. Tutti i pannelli sono di 
serie in classe 2 di reazione al 
fuoco. Le ante possono essere 
cieche in nobilitato da 18mm o in 
vetro temperato da 4mm con telaio 
in tubolare estruso di alluminio. 
La messa in bolla della struttura è 
affidata a piedini a vite con regola-
zione millimetrica di +/- 15mm e 
agli spintori superiori di bloccaggio 
a vite. Serrature a cariglione garan-
tiscono una chiusura perfetta delle 
ante, mensole in melaminico o in 
metallo, porta folder, archiviatori e 
schedari estraibili per organizzare 
il contenimento, costituiscono gli 
accessori di completamento della 
parete S1.

Storage wall
The full height equipped wall is 
composed of 25mm melamine 
coated panels with dust seals 
around the edges. The back panels 
are made of melamine chipboard 
(thickness: 18mm), fixed to the 
side with zamak hooks and fit 
with ABS edging (thickness: 1.5 
mm). All panels have class 2 fire 
resistance rating. The doors can 
be solid (melamine coated panels, 
thickness: 18mm) or made of 
tempered glass (4mm) with 
tubular extruded aluminium frame. 
The structure is levelled by an 
adjustable screw feet 
(regulation: +/- 15mm) and upper 
screw locking system. 
Espagnolette locks ensure that 
the doors close perfectly. Metal 
and melamine shelves, pull-out 
filing cabinets are the accessories 
that complete the S1 wall.
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